HYMN SHEET
SUNDAY 4 OCTOBER 2020

1. Praise and thanksgiving,
Father, we offer,
For all things living
You have made good;
Harvest of sown fields,
Fruits of the orchard,
Hay from the mown fields,
blossom and wood.

2. Father, providing
Food for your children,
Your wisdom guiding
Teaches us share
One with another,
So that, rejoicing
With us, our brother
May know your care.

3. Then will your blessing
Reach every people;
Each one confessing
Your gracious hand.
When you are reigning
No one will hunger:
Your love sustaining
Fruitful the land.

Tune: Bunessan




HYMN 2

1. Ô ma joie et mon espérance, 
Le Seigneur est mon chant, 
C’est de lui que vient le pardon; 
En lui j’espère, je ne crains rien; 
En lui j’espère, je ne crains rien.  

2. Meine Hoffnung und meine Freude,
meine Stärke, mein Licht:
Christus meine Zuversicht,
auf dich vertrau ich und fürcht mich nicht,
auf dich vertrau ich und fürcht mich nicht.

3. In the Lord I’ll be ever thankful,
in the Lord I’ll rejoice!
Look to God, do not be afraid.
Lift up your voices, the Lord is near,
lift up your voices, the Lord is near.
Tune: Taizé Chant

HYMN 3

1. Wir pflügen, und wir streuen
den Samen auf das Land,
doch Wachstum und Gedeihen
steht in des Himmels Hand:
der tut mit leisem Wehen
sich mild und heimlich auf
und träuft, wenn heim wir gehen,
Wuchs und Gedeihen drauf.

Alle gute Gabe kommt her von Gott dem Herrn,
drum dankt ihm, dankt, drum dankt ihm, dankt
und hofft auf ihn!



2. Er sendet Tau und Regen
und Sonn- und Mondenschein,
er wickelt seinen Segen
gar zart und künstlich ein
und bringt ihn dann behende
in unser Feld und Brot:
es geht durch unsre Hände,
kommt aber her von Gott.

Alle gute Gabe […]

3. Er läßt die Sonn aufgehen,
er stellt des Mondes Lauf;
er läßt die Winde wehen
und tut den Himmel auf.
Er schenkt uns so viel Freude,
er macht uns frisch und rot;
er gibt den Kühen Weide
und unsern Kindern Brot.

Alle gute Gabe […]

Tune: Wir Pflügen


